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H  
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, famili-
arícese con todas las funciones del dispositivo.

P Q
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell’apparecchio.

S
Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com 
todas as funções do aparelho.

K Q
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.

F A C 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich an-
schließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

ES	 Instrucciones de utilización y de seguridad	 Página    	 5
IT/MT	 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza	 Pagina    	15
PT	 Instruções de utilização e de segurança	 Página    	25
GB/MT	 Operation and Safety Notes	 Page    	35
DE/AT/CH	 Bedienungs- und Sicherheitshinweise 	 Seite    	44
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1.	Introducción

m Aviso
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta 
una serie de medidas de seguridad para 
evitar lesiones o daños. Por este motivo, es 
preciso leer atentamente este manual de in-
strucciones original / advertencias de segu-
ridad. Guardar esta información cuidadosa-
mente para poder consultarla en cualquier 
momento. En caso de entregar el aparato a 
terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones ori-
ginal / advertencias de seguridad. No nos 
hacemos responsables de accidentes o da-
ños provocados por no tener en cuenta este 
manual y las instrucciones de seguridad.

2.	Instrucciones de seguridad

m Aviso
Leer todas las instrucciones de seguridad 
e indicaciones. El incumplimiento de dichas 
instrucciones e indicaciones puede provo-
car descargas, incendios y/o daños graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas 
posteriores.

Protegerse a si mismo y el medio ambiente 
tomando las medidas adecuadas para pre-
venir cualquier tipo de accidente.

•	 Este aparato no ha sido concebido para 
ser utilizado por personas (incluyendo 
niños) cuyas capacidades estén limita-
das física, sensorial o psíquicamente, o 
que no dispongan de la experiencia y/o 
los conocimientos necesarios. Las per-
sonas aptas deberán recibir formación o 
instrucciones necesarias sobre el funci-
onamiento del aparato por parte de una 
persona responsable para su seguridad. 
Vigilar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.

•	 Mantener las láminas de embalaje fuera 
del alcance de los bebés y los niños. 

¡Riesgo de asfixia!
•	 En el área de trabajo con el aparato, el 

usuario es responsable frente a terce-
ros.

•	 Antes de la puesta en marcha, cerci-
orarse de que se disponga de las me-
didas de protección eléctricas exigidas 
mediante comprobación efectuada por 
especialistas.

•	 m ¡Advertencia! 
En el caso de aguas estancadas, lagos 
de jardín y estanques, así como en su 
entorno, está permitido el uso de la 
bomba sólo con interruptor de corriente 
por defecto con una corriente por defec-
to de medición liberada de hasta 30 mA 
(conforme a VDE 0100 secciones 702 
y 738).

•	 La bomba no está indicada para ser 
usada en piscinas, piscinas infantiles 
u otras aguas a las que tengan acceso 
personas o animales durante su funcio-
namiento.

•	 No está permitido utilizar la bomba mi-
entras se encuentren personas o anima-
les en las zonas de peligro. ¡Rogamos 
consultar con su electricista!

•	 Antes de cada uso, realizar un control 
visual del aparato. No utilizar el aparato 
si están dañados o gastados los dispo-
sitivos de seguridad. No desconectar 
nunca los dispositivos de seguridad.

•	 Usar el aparato exclusivamente para la 
finalidad indicada en estas instrucciones 
de uso originales.

•	 Usted es responsable de la seguridad 
en el área de trabajo.

•	 Cuando el cable de conexión de este 
aparato esté dañado, deberá ser susti-
tuido por el fabricante o su servicio de 
asistencia técnica o persona cualificada 
para ello, evitando así cualquier peligro.

•	 La tensión indicada en la placa de iden-
tificación de la bomba correspondiente 
a 230 voltios de corriente alterna ha de 
coincidir con la tensión de red existente.

•	 No elevar, fijar ni transportar jamás la 
bomba por el cable de conexión.
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•	 Es preciso cerciorarse de que los en-
chufes eléctricos estén ubicados en un 
lugar protegido contra las inundaciones, 
así como protegidos de la humedad.

•	 Desenchufar el cable antes de realizar 
cualquier trabajo en la bomba.

•	 Evitar que la bomba sea expuesta a un 
chorro directo de agua.

•	 El propietario es responsable de la ob-
servancia de las disposiciones locales 
en materia de seguridad e instalación (si 
es necesario, consultar a un electricista).

•	 El usuario es responsable de evitar 
daños derivados de la inundación de 
cualquier recinto en caso de averías 
en la bomba, mediante la adopción de 
medidas apropiadas (p. ej., instalación 
de sistemas de alarma, bomba auxiliar 
o similar).

•	 En caso de avería, los trabajos de repa-
ración solo podrán ser llevados a cabo 
por un electricista o por el servicio técni-
co postventa de ISC.

•	 Utilizar únicamente piezas de recambio 
originales.

•	 La bomba no debe funcionar nunca en 
seco ni con el conducto de aspiración 
cerrado. La garantía del fabricante no 
cubre los daños en la bomba provoca-
dos por un funcionamiento en seco.

•	 No está permitido el uso de la bomba en 
piscinas.

•	 No montar la bomba en la red de abas-
tecimiento de agua potable.

•	 La temperatura máxima del líquido bom-
beado no debe sobrepasar los +35°C.

•	 Está prohibido bombear sustancias 
inflamables, gaseosas o explosivas con 
esta bomba.

•	 Asimismo, está prohibido bombear sus-
tancias agresivas (ácidos, lejías, jugo de 
filtración de silo, etc.), así como líquidos 
con sustancias (esmerilantes) abrasivas 
(arena).

3.	Descripción del aparato y 
volumen de entrega

3.1 Descripción del aparato (fig. 1)
1. 	 Bomba de jardín
2. 	 Interruptor ON/OFF
3. 	 Orificios de fijación
4. 	 Tornillo para la purga de agua
5. 	 Empalme para la aspiración
6. 	 Tornillo para llenado de agua
7. 	 Toma de presión
8. 	 Asa de transporte
9. 	 2 tornillos

3.2 Volumen de entrega
•	 Abrir el embalaje y extraer cuidadosa-

mente el aparato.
•	 Retirar el material de embalaje, así 

como las fijaciones del embalaje y para 
el transporte (si existen).

•	 Comprobar que el volumen de entrega 
esté completo.

•	 Comprobar que el aparato y los acces-
orios no presenten daños ocasionados 
durante el transporte.

•	 Si es posible, almacenar el embalaje 
hasta que transcurra el período de ga-
rantía.

Aviso
¡El aparato y el material de embalaje 
no son un juguete! ¡No permitir que los 
niños jueguen con bolsas de plástico, 
láminas y piezas pequeñas! ¡Riesgo de 
ingestión y asfixia!

•	 Bomba de jardín
•	 Asa de transporte
•	 2 tornillos
•	 Manual de instrucciones original
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4.	Uso adecuado

Ámbito de aplicación
•	 Para regar parterres y zonas verdes, se-

milleros y jardines.
•	 Para el funcionamiento de aspersores 

para césped.
•	 Con filtro previo para tomar agua de es-

tanques, arroyos, toneles y cisternas de 
agua de lluvia, así como pozos.

Líquidos a bombear
Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o 
lejía en baja concentración/ agua no pota-
ble.

•	 La temperatura máxima del líquido bom-
beado no debe sobrepasar los +35°C.

•	 Está prohibido bombear sustancias 
inflamables, gaseosas o explosivas con 
esta bomba.

•	 Asimismo, está prohibido bombear sus-
tancias agresivas (ácidos, lejías, jugo de 
filtración de silo, etc.), así como líquidos 
con sustancias (esmerilantes) abrasivas 
(arena).

5.	Características técnicas

Tensión de red: ...................... 230V ~ 50 Hz
Consumo: ........................................1000 W
Caudal de transporte máx. .............. 4600 l/h
Altura de elevación máx........................45 m
Presión de  
elevación máx. ............... 4,5 bar (0,45 MPa)
Altura máx. de aspiración .......................7 m
Presión y empalme para  
la aspiración: ...........aprox. 33,3 mm (R1 IG)
Temperatura del agua máx. ..................35°C
Nivel de presión acústica LpA....72,03 dB (A)
Imprecisión KpA ...............................3 dB (A)
Nivel de potencia sónica:
medido .....................................84,62 dB (A)
Imprecisión KWA................................3 dB (A)
garantizado....................................86 dB (A)
Categoría de protección..............................I
Tipo de protección................................ IPX4
Peso ................................................... 8,9 kg

6.	Advertencias de manejo

Generalmente se recomienda utilizar un fil-
tro previo, así como un juego de aspiración 
con tubo, cesta de aspiración y válvula de 
retención con el fin de evitar tiempos de as-
piración de arranque largos y que la bomba 
sufra daños innecesarios causados por pie-
dras o cuerpos extraños sólidos. 

7.	Montaje del asa de 
transporte

El asa de transporte se debe montar 
con los 2 tornillos adjuntos (ver fig. 2).
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8.	Tensión de red 

•	 La conexión se efectúa en una toma de 
corriente de contacto de seguridad de 
230 V ~ 50 Hz protegida por un fusible 
de al menos 10A. Asegurarse de que se 
pueda acceder fácilmente a la toma de 
corriente.

•	 Utilizar el interruptor montado para 
conectar/desconectar el aparato (ver 
figura 1/pos. 2).

•	 Con el controlador de temperatura 
integrado se protege el motor contra 
sobrecarga o bloqueo. En caso de sob-
recalentamiento, el controlador de tem-
peratura desconecta automáticamente 
la bomba y, una vez se haya enfriado, se 
vuelve a conectar.

9.	Montaje de un conducto de 
aspiración

•	 Conectar una manguera de succión 
(manguera de plástico de mín. 19 mm 
(3/4“) con refuerzo espiral)) de forma 
directa o con un racor roscado al empal-
me para la aspiración aprox. 33 mm (R1 
IG) de la bomba (fig. 1/pos. 5).

•	 La manguera utilizada debería dispo-
ner de una válvula de aspiración. En 
caso de no poder emplear una válvula 
de aspiración, debería instalarse una 
válvula de retención en el conducto de 
aspiración.

•	 Colocar el conducto de aspiración de 
forma ascendente entre la toma de agua 
y la bomba. Es imprescindible evitar que 
el conducto quede colocado más arriba 
de la bomba, puesto que burbujas de 
aire en el conducto retardarían y obsta-
culizarían el proceso de aspiración.

•	 El conducto de aspiración y el de pre-
sión deben colocarse de forma que no 
ejerzan presión mecánica en la bomba.

•	 Es imprescindible sumergir la válvula de 
aspiración a profundidad suficiente, de 
modo que no pueda trabajar en seco al 

bajar el nivel de agua.
•	 Un conducto de aspiración no estanco 

aspira aire, lo cual obstaculiza la succi-
ón del agua.

•	 Evite que se aspiren cuerpos extraños 
(arena, etc.) y, si es necesario, instale un 
filtro previo.

10.	Montaje de un conducto 
de presión

•	 El conducto de presión (de mín. 19 mm 
(3/4“)) debe estar conectado directa-
mente o mediante un racor roscado a la 
conexión del conducto de presión aprox. 
33 mm (R1 IG) de la bomba (fig. 1/pos. 
7).

•	 Por supuesto, es posible utilizar una 
manguera de presión de aprox. 13 mm 
(1/2“) con las correspondientes atornil-
laduras. La potencia de alimentación se 
reduce gracias a la manguera de presi-
ón de menor tamaño.

•	 Durante el proceso de aspiración, los 
elementos de bloqueo disponibles en el 
conducto de presión (boquillas pulveriz-
adoras, válvulas, etc.) deben abrirse por 
completo para que pueda evaporarse el 
aire existente en el conducto de aspira-
ción.

11.	Puesta en marcha

•	 Poner la bomba sobre un suelo sólido y 
plano.

•	 Antes de la puesta en marcha, montar 
de forma fija la bomba en el suelo sirvi-
éndose para ello de los orificios de fijaci-
ón en la pata de apoyo (ver fig. 1/pos. 3).

•	 Preparar el conducto de aspiración para 
entrar en servicio.

•	 Llenar la bomba de agua en el tornillo 
para llenado de agua (fig. 1/pos. 6), has-
ta el punto de llenado.

•	 Durante el proceso de aspiración, los 
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elementos de bloqueo disponibles en el 
conducto de presión (boquillas pulveriz-
adoras, válvulas, etc.) deben abrirse por 
completo para que pueda evaporarse el 
aire existente en el conducto de aspira-
ción.

•	 Dependiendo de la altura de aspiración 
y del volumen de aire en el conducto de 
aspiración, el primer proceso de aspi-
ración puede durar de 0,5 a 5 minutos. 
Llenar de nuevo la bomba con agua si 
se prolonga el tiempo de aspiración.

•	 Si se extrae la bomba tras su uso, será 
imprescindible llenarla con agua al vol-
verla a poner en marcha.

•	 Realizar la conexión eléctrica.

12.	Limpieza y mantenimiento

•	 La bomba requiere un mantenimiento 
mínimo. No obstante, recomendamos 
realizar controles y cuidados periódicos 
para asegurar una vida útil prolongada. 
¡Advertencia!  
Desenchufar la bomba antes de 
realizar cualquier trabajo de mante-
nimiento.

•	 Antes de guardarla durante un largo 
período o durante el invierno, limpiar a 
fondo la bomba con agua, vaciarla com-
pletamente y dejar que se seque.

•	 Para vaciar la carcasa de la bomba, 
soltar el tornillo para la purga de agua 
(fig. 1/pos. 4) e inclinar ligeramente la 
bomba.

•	 En caso de que exista peligro de hela-
das, vaciar completamente la bomba.

•	 Tras períodos de inactividad largos, 
comprobar conectando y desconectan-
do brevemente la bomba si el rotor gira.

•	 Si se atasca la bomba, conectar el 
conducto de presión a la toma de agua 
y extraer el tubo de aspiración. Abrir la 
toma de agua. Conectar la bomba varias 
veces durante unos 2 segundos. Así, en 
la mayoría de los casos se podrá elimi-
nar el atasco.

•	 Para limpiar la carcasa del motor y de 
la bomba recomendamos utilizar agua 
tibia.

13.	Cambiar el cable de red

¡Advertencia!
¡Desenchufar el aparato de la red elé-
ctrica! En caso de que el cable de red 
esté defectuoso, su cambio será llevado 
a cabo únicamente por un electricista 
profesional.

14.	Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas 
e inaccesible para los niños.
La temperatura de almacenamiento óptima 
se encuentra entre los 5 y 30 ˚C. Guardar el 
aparato en su embalaje original.

15.	Pedido de piezas de 
repuesto

A la hora de pasar pedido de piezas de 
repuesto, es preciso indicar los siguientes 
datos:
•	 Tipo de aparato
•	 Número de artículo del aparato
•	 Número de identificación del aparato
Consultar los precios e información actuales 
en la página www.isc-gmbh.info
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16.	Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje 
para evitar daños producidos por el trans-
porte. Este embalaje es materia prima y, por 
eso, se puede volver a utilizar o llevar a un 
punto de reciclaje. El aparato y sus acces-
orios están compuestos de diversos materi-
ales, como, p. ej., metal y plástico. Depositar 
las piezas defectuosas en un contenedor 
destinado a residuos industriales. Informar-
se en el organismo responsable al respecto 
en su municipio o en establecimientos es-
pecializados.

Sólo para países miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura 
casera.

Según la directiva europea 2002/96/CE so-
bre aparatos usados electrónicos y eléctri-
cos y su aplicación en el derecho nacional, 
dichos aparatos deberán recogerse por 
separado y eliminarse de modo ecológico 
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolu-
ción:
El propietario del aparato eléctrico, en caso 
de no optar por su devolución, está obliga-
do a reciclar adecuadamente dicho aparato 
eléctrico. Para ello, también se puede ent-
regar el aparato usado a un centro de re-
ciclaje que trate la eliminación de residuos 
respetando la legislación nacional sobre 
residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los 
medios auxiliares ni a los accesorios sin 
componentes eléctricos que acompañan a 
los aparatos usados.
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17.	Plan para localización de averías

Sin marcha del motor
Causa Solución
-	 Falta tensión de red
- 	 Rueda de la bomba bloqueada, el contro-

lador térmico ha desconectado

-	 Comprobar la tensión
- 	 Desmontar y limpiar la bomba

La bomba no aspira
Causa Solución
-	 La válvula de aspiración no está sumergi-

da
- 	 Cámara de la bomba sin agua

- 	 Aire en el conducto de aspiración
- 	 La válvula de aspiración presenta fugas
- 	 Cesta de aspiración (válvula de aspiraci-

ón) atascada
- 	 Se ha sobrepasado la altura de aspiraci-

ón máx. 

-	 Sumergir la válvula de aspiración

- 	 Introducir agua en la carcasa de la bom-
ba

- 	 Comprobar la estanqueidad del conducto
- 	 Limpiar la válvula de aspiración
- 	 Limpiar cesta de aspiración

- 	 Comprobar la altura de aspiración

Caudal insuficiente
Causa Solución
-	 Altura de aspiración demasiado alta
- 	 Cesta de aspiración sucia
- 	 El nivel de agua disminuye rápidamente
- 	 El rendimiento de la bomba se ha merma-

do por cuerpos extraños (arena, piedras, 
etc.)

-	 Comprobar la altura de aspiración
- 	 Limpiar cesta de aspiración
- 	 Sumergir la válvula a mayor profundidad
- 	 Limpiar bomba y reemplazar pieza de 

desgaste

El gurdamotor térmico desconecta la bomba
Causa Solución
-	 Motor sobrecargado, la fricción provoca-

da por los cuerpos extraños es excesiva
-	 Desmontar y limpiar la bomba, evitar que 

se aspiren cuerpos extraños (filtro)

¡Advertencia! La bomba no debe funcionar en seco.
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18.	Certificado de garantía 
Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 
este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio 
de atención al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con 
mucho gusto le atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuaci-
ón. Para hacer válido el derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1.	 Estas condiciones de garantía regulan prestaciones de la garantía adicionales. Sus derechos le-
gales a prestación de garantía no se ven afectados por la presente garantía. Nuestra prestación de 
garantía es gratuita para usted. 

2.	 La prestación de garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material 
o de producción y está limitada a la reparación de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en 
consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, en taller o industrial. 
Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades similares. De nuestra garantía se excluye cualquier 
otro tipo de prestación adicional por daños ocasionados por el transporte, daños ocasionados 
por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una instalación no profesional, no 
observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una tensión de red o corriente no 
indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del aparato o uso de her-
ramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de mantenimiento 
y seguridad, introducción de cuerpos extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo), 
uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas), así como por el desgaste habitu-
al por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterías para las que ofrecemos un plazo de 
garantía de 12 meses. El derecho a garantía pierde su validez cuando ya se hayan realizado inter-
venciones en el aparato. 

3.	 El periodo de garantía es de 3 años y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de 
garantía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de dos 
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el plazo 
de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo de 
garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. 
Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ. 

4.	 Para hacer efectivo su derecho a garantía, envíe gratuitamente el aparato defectuoso a la dirección 
indicada a continuación. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de 
compra con fecha. ¡A tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! 
Describa con la mayor precisión posible el motivo de la reclamación. Si nuestra prestación de ga-
rantía incluye el defecto aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo 
de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 
o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 
ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico.

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B

Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid
Tel. 0034 91 729 48 88
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19.	Declaración de conformidad

Wang/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

D 	 erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB	 explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F	 déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I	 dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL	 verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E	 declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P	 declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK	 attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S	 förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN	 vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE	 tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ	 vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO	potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK	 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H	 a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL	 deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG	 декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV	 paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT	 apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO	 declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR	 δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na 
internet stranici www.lidl.hr.

BIH	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 
normama za artikl

RS	 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 
normama za artikal 

RUS	следующим удостоверяется, что следующие продукты 
соответствуют директивам и нормам ЕС

UKR	проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 
директивам та стандартам ЄС на виріб

MK	 ја изјавува следната сообрзност согласно 
ЕУ-директивата и нормите за артикли

TR	 Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 
açıklanan uygunluğu belirtir

N	 erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 
standarder for artikkel

IS	 Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

x  2006/95/EC
 2006/28/EC

x  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC
 2011/65/EC

 2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

x  2000/14/EC_2005/88/EC
x  Annex V

 Annex VI
Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

 2006/28/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;  
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 01.07.2011

First CE: 11  	 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.84	 I.-No.: 11011	 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar
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1.	Introduzione

m Avvertimento
Nell‘usare gli apparecchi si devono prende-
re diverse misure di sicurezza per evitare 
lesioni e danni. Quindi leggete attenta-
mente queste istruzioni per l‘uso originali / 
avvertenze di sicurezza. Conservate bene 
le informazioni per averle a disposizione in 
qualsiasi momento. Se date l‘apparecchio 
ad altre persone, consegnate anche queste 
istruzioni per l‘uso originali / avvertenze di 
sicurezza insieme all‘apparecchio. Non ci 
assumiamo alcuna responsabilità per inci-
denti o danni causati dal mancato rispetto 
di queste istruzioni e delle avvertenze di 
sicurezza.

2.	Avvertenze di sicurezza

m Avvertimento
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle 
avvertenze di sicurezza e delle istruzioni 
possono causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

Proteggete voi e l’ambiente circostante dal 
pericolo di infortuni, prendendo delle pre-
cauzioni adatte.

•	 Questo apparecchio non è destinato 
ad essere usato da persone (bambini 
compresi) con capacità fisiche, sensori-
ali o mentali limitate o che manchino di 
esperienza e/o conoscenze, a meno che 
non vengano sorvegliati da una perso-
na responsabile per la loro sicurezza o 
abbiano ricevuto da questa, istruzioni su 
come usare l‘apparecchio. I bambini de-
vono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

•	 Tenete i film di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini. Pericolo di soffoca-
mento!

•	 Nell‘area di esercizio dell‘apparecchio 
l‘utente è responsabile nei confronti di 
terzi.

•	 Prima della messa in esercizio ci si deve 
assicurare tramite il controllo da parte di 
un tecnico che siano state prese le mi-
sure di protezione elettriche richieste.

•	 m Avvertimento! 
Nel caso di stagni, laghetti di giardini 
o piccole vasche e nelle loro vicinanze 
l‘uso della pompa è consentito solo con 
interruttore di sicurezza per correnti di 
guasto sulla base di una corrente di 
guasto di intervento fino a 30 mA (se-
condo la norma VDE 0100 parte 702 e 
parte 738).

•	 La pompa non è adatta all‘uso in pis-
cine, piscine per bambini di ogni tipo e 
vasche in cui possano essere presenti 
persone o animali mentre essa è in fun-
zione.

•	 È vietato l‘uso della pompa in presenza 
di persone o animali nella zona di peri-
colo. Rivolgetevi al vostro elettricista 
specializzato!

•	 Prima dell’uso effettuate sempre un con-
trollo visivo dell‘apparecchio. Non usate 
l‘apparecchio se i dispositivi di sicurezza 
sono danneggiati o usurati. Non esclu-
dete mai i dispositivi di sicurezza.

•	 Utilizzate l’apparecchio esclusivamente 
per lo scopo indicato in queste istruzioni 
per l’uso.

•	 Siete responsabili per la sicurezza nella 
zona di lavoro.

•	 Se il cavo di alimentazione 
dell‘apparecchio viene danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, 
dal suo servizio di assistenza o da una 
persona con qualifiche simili in modo da 
evitare rischi.

•	 La tensione alternata di 230 V indicata 
sulla targhetta della pompa deve corris-
pondere alla tensione di rete esistente.

•	 Non sollevate, trasportate o fissate mai 
la pompa tramite il cavo di collegamento 
alla rete.
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•	 Assicuratevi che gli attacchi elettrici si 
trovino in una zona che non venga som-
mersa dall‘acqua e che siano protetti 
dall’umidità.

•	 Prima di qualsiasi lavoro sulla pompa 
staccate la spina dalla presa.

•	 Evitate di esporre la pompa ad un getto 
d’acqua diretto.

•	 L’utilizzatore è responsabile del rispetto 
delle norme locali di montaggio e di si-
curezza (chiedete eventualmente ad un 
elettricista specializzato).

•	 Tramite misure appropriate l’utilizzatore 
deve escludere i danni conseguenti cau-
sati da inondazioni di ambienti per difetti 
della pompa (ad es. installazione di un 
impianto di allarme, pompa di riserva o 
simili).

•	 In caso di un eventuale guasto della 
pompa i lavori di riparazione devono 
venire eseguiti soltanto da un elettricista 
specializzato oppure dal servizio assis-
tenza ISC.

•	 Usate solamente ricambi originali.
•	 La pompa non deve mai funzionare a 

secco oppure con la tubazione di aspi-
razione completamente chiusa. La ga-
ranzia del produttore non vale per danni 
alla pompa dovuti ad un funzionamento 
a secco.

•	 La pompa non deve essere usata nel 
caso di piscine.

•	 La pompa non deve essere montata nel 
circuito dell‘acqua potabile.

•	 La temperatura massima del liquido 
convogliato non deve superare i +35 °C.

•	 Con questa pompa non devono venire 
convogliati liquidi infiammabili, gassosi 
o esplosivi.

•	 È sconsigliato convogliare liquidi ag-
gressivi (acidi, soluzioni alcaline, acque 
di percolamento silo, etc.) e liquidi con 
sostanze (sabbia) abrasive (smeriglian-
ti).

3.	Descrizione 
dell‘apparecchio ed 
elementi forniti

3.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. 	 Pompa per giardino
2. 	 Interruttore ON/OFF
3. 	 Fori di fissaggio
4. 	 Tappo a vite di scarico dell‘acqua
5. 	 Attacco di aspirazione
6. 	 Tappo a vite di mandata dell‘acqua
7. 	 Attacco di mandata
8. 	 Maniglia di trasporto
9. 	 2 viti

3.2 Elementi forniti
•	 Aprite l‘imballaggio e togliete con caute-

la l‘apparecchio dalla confezione.
•	 Togliete il materiale d‘imballaggio e 

anche i fermi di trasporto / imballaggio 
(se presenti).

•	 Controllate che siano presenti tutti gli 
elementi forniti.

•	 Verificate che l’apparecchio e gli ac-
cessori non presentino danni dovuti al 
trasporto.

•	 Se possibile, conservate l‘imballaggio 
fino alla scadenza della garanzia.

Avvertimento
L‘apparecchio e il materiale 
d‘imballaggio non sono giocattoli! I 
bambini non devono giocare con sac-
chetti di plastica, film e piccoli pezzi! 
Sussiste pericolo di ingerimento e sof-
focamento!

•	 Pompa per giardino
•	 Maniglia di trasporto
•	 2 viti
•	 Istruzioni per l‘uso originali
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4.	Utilizzo proprio

Settori d’impiego
•	 Per irrigare e annaffiare prati, aiuole di 

orti e giardini.
•	 Per fare funzionare i sistemi di irrigazio-

ne di superfici erbose.
•	 Con un filtro d‘ingresso per il prelievo 

d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cister-
ne dell’acqua piovana e da pozzi.

Fluidi convogliati
Per convogliare acqua pulita (acqua dolce), 
acqua piovana oppure leggere soluzioni al-
caline / acqua sanitaria.

•	 La temperatura massima del liquido 
convogliato non deve superare i +35 °C.

•	 Con questa pompa non devono venire 
convogliati liquidi infiammabili, gassosi 
o esplosivi.

•	 È sconsigliato convogliare liquidi ag-
gressivi (acidi, soluzioni alcaline, acque 
di percolamento silo, etc.) e liquidi con 
sostanze (sabbia) abrasive (smeriglian-
ti).

5.	Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete: .......... 230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: ...........................1000 W
Portata max. .................................... 4600 l/h
Prevalenza max. ...................................45 m
Pressione di  
mandata max.: ............... 4,5 bar (0,45 MPa)
Altezza di aspirazione max. ....................7 m
Attacco di mandata e  
di aspirazione:...............ca. 33,3 mm (R1 IG)
Temperatura max. dell’acqua ...............35°C
Livello pressione acustica LpA....72,03 dB(A)
Incertezza KpA .................................3 dB (A)
Livello di potenza acustica:
misurato....................................84,62 dB (A)
Incertezza KWA.................................3 dB (A)
garantito ........................................86 dB (A)
Grado di protezione.....................................I
Tipo di protezione ................................ IPX4
Peso.................................................... 8,9 kg

6.	Avvertenze per l’uso

Fondamentalmente consigliamo di utilizzare 
un filtro d‘ingresso e un set di aspirazione 
con tubo di aspirazione, griglia di aspirazi-
one e valvola antiritorno. In questo modo si 
evitano lunghi tempi di riaspirazione e danni 
inutili alla pompa a causa di pietre e impuri-
tà solide.

7.	Montaggio della maniglia

La maniglia deve essere montata con le 
2 viti fornite (vedi Fig. 2).
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8.	Collegamento alla rete

•	 Il collegamento di rete avviene ad una 
presa con messa a terra da 230V ~ 
50 Hz. Fusibile da almeno 10 Ampere. 
Assicuratevi che la presa sia facilmente 
raggiungibile.

•	 L‘inserimento/disinserimento avviene 
mediante l‘interruttore incorporato (vedi 
Fig. 1/ Pos. 2).

•	 Con il termostato incorporato il motore 
viene protetto da sovraccarico o bloc-
caggio. In caso di surriscaldamento il 
termostato disinserisce automaticamen-
te la pompa e dopo il raffreddamento la 
pompa si reinserisce in modo autonomo.

9.	Montaggio di un tubo di 
aspirazione

•	 Avvitate un tubo di aspirazione (tubo 
flessibile in materiale plastico di almeno 
19 mm (3/4“) con spirale di rinforzo) 
all‘attacco della tubazione di aspirazione 
di ca. 33 mm (filetto interno R1) della 
pompa, direttamente o con un raccordo 
filettato (Fig. 1/Pos. 5).

•	 Si consiglia di usare un tubo di aspirazi-
one con valvola di aspirazione. Se non 
fosse possibile usare la valvola di aspi-
razione, si deve installare una valvola 
antiritorno nel tubo di aspirazione.

•	 Il tubo di aspirazione deve essere instal-
lato in senso ascendente tra il prelievo 
dell’acqua e la pompa. Evitate assoluta-
mente la posa del tubo di aspirazione al 
di sopra dell’altezza della pompa. Even-
tuali bolle d’aria nel tubo di aspirazione 
rallentano o impediscono il processo di 
aspirazione.

•	 Il tubo di aspirazione e di mandata devo-
no venire montati in maniera tale da non 
esercitare nessuna pressione meccani-
ca sulla pompa.

•	 La valvola aspirante deve essere im-
mersa nell‘acqua ad una profondità tale 
da evitare un funzionamento a secco 

in caso di abbassamento del livello 
d‘acqua.

•	 Se il tubo di aspirazione non è a te-
nuta, aspirando aria esso impedisce 
l‘aspirazione dell‘acqua.

•	 Evitate l‘aspirazione di impurità (sabbia 
ecc.); se è necessario montate un filtro 
di ingresso.

10.	Montaggio di un tubo di 
mandata

•	 Il tubo di mandata (dovrebbe essere 
almeno di 19 mm (3/4“)) deve venire col-
legato direttamente all‘attacco relativo di 
ca. 33 mm (R1 IG) della pompa o attra-
verso un raccordo filettato (Fig. 1/Pos.7).

•	 Naturalmente può venire utilizzato un 
tubo di mandata flessibile di ca. 13 mm 
(1/2“) con i rispettivi raccordi a vite. Con 
un tubo di mandata più piccolo la portata 
viene ridotta.

•	 Durante l‘operazione di aspirazione gli 
elementi di bloccaggio del tubo di man-
data (ugelli di spruzzo, valvole, ecc.) 
devono venire aperti completamente per 
permettere all‘aria presente nel tubo di 
aspirazione di uscire liberamente.

11.	Messa in esercizio

•	 Mettete la pompa su una superficie pia-
na e solida.

•	 Prima della messa in esercizio, montate 
saldamente la pompa su una superficie 
tramite i fori di fissaggio nella base di 
appoggio (vedi Fig. 1/Pos. 3).

•	 Montate il tubo di aspirazione in modo 
che sia pronto per l‘uso.

•	 Riempite la pompa di acqua attraverso il 
tappo a vite di riempimento (Fig. 1/Pos. 
6) fino al punto indicato.

•	 Durante l‘operazione di aspirazione gli 
elementi di bloccaggio del tubo di man-
data (ugelli di spruzzo, valvole, ecc.) 
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devono venire aperti completamente per 
permettere all‘aria presente nel tubo di 
aspirazione di uscire liberamente.

•	 Il primo ciclo di aspirazione può du-
rare da ca. 0,5 a 5 minuti, a seconda 
dell‘altezza di aspirazione e della quan-
tità di aria nella tubazione di mandata. 
In caso di tempi di aspirazione maggiori 
dovrebbe essere rabboccata acqua.

•	 Se la pompa viene rimossa dopo l‘uso, è 
assolutamente necessario riempirla nuo-
vamente di acqua prima di ricollegarla e 
metterla di nuovo in esercizio.

•	 Realizzate il collegamento elettrico.

12.	Pulizia e manutenzione

•	 La pompa richiede una manutenzione 
minima. Per garantire una lunga durata 
consigliamo però di controllare e curare 
regolarmente l‘apparecchio.  
Avvertimento!  
Prima di ogni operazione di manu-
tenzione alla pompa togliete la tensi-
one, staccando la spina dalla presa 
di corrente.

•	 Se la pompa non viene usata per un 
lungo periodo bisogna sciacquarla bene 
con l‘acqua, svuotarla completamente e 
conservarla in un luogo asciutto.

•	 Per svuotare la carcassa della pompa 
allentate il tappo a vite di scarico 
dell‘acqua (Fig. 1/Pos. 4) e inclinate leg-
germente la pompa.

•	 In caso di pericolo di gelo la pompa 
deve essere svuotata completamente.

•	 Dopo lunghi periodi di inattività veri-
ficate che il rotore giri correttamente 
inserendo e disinserendo brevemente 
l‘apparecchio più volte di seguito.

•	 In caso di un‘eventuale ostruzione della 
pompa collegate il tubo di mandata alla 
tubazione dell‘acqua e staccate il tubo 
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinet-
to dell‘acqua. Accendete la pompa più 
volte per ca. due secondi. In questa ma-
niera si può eliminare la maggior parte 

delle ostruzioni.
•	 Per la pulizia della carcassa del motore 

e di quella pompa, consigliamo di utiliz-
zare acqua tiepida.

13.	Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Avvertimento!
Staccate la spina dalla presa di corren-
te! Se il cavo di alimentazione è difet-
toso deve venire sostituito solo da un 
elettricista specializzato.

14.	Conservazione

Conservate l‘apparecchio e i suoi accessori 
in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo 
e non accessibile ai bambini.
La temperatura ottimale per la conservazio-
ne è compresa tra i 5 e i 30 °C. Conservate 
l‘apparecchio nell‘imballaggio originale. 

15.	Ordinazione dei pezzi di 
ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio 
è necessario indicare quanto segue
•	 Tipo di apparecchio
•	 Numero di articolo dell‘apparecchio
•	 Numero di identificazione 

dell‘apparecchio
Per i prezzi attuali e le informazioni attuali si 
veda www.isc-gmbh.info
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16.	Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per 
evitare i danni dovuti al trasporto. Questo 
imballaggio rappresenta una materia prima 
e può perciò essere utilizzato di nuovo o 
riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori 
sono fatti di materiali diversi, per es. metallo 
e plastica. Consegnate i pezzi difettosi allo 
smaltimento di rifiuti speciali. Per informazi-
oni rivolgetevi a un negozio specializzato o 
all‘amministrazione comunale!

Solo per paesi membri dell‘UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti do-
mestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE 
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e il suo recepimento nelle nor-
mative nazionali, gli elettroutensili usati de-
vono venire raccolti separatamente e venire 
smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di res-
tituzione
Il proprietario dell‘apparecchio elettrico è 
tenuto, in alternativa alla restituzione, a col-
laborare in modo che lo smaltimento venga 
eseguito correttamente in caso di cessione 
dell‘apparecchio.
L‘apparecchio vecchio può anche venire 
consegnato ad un centro di raccolta che 
provvede poi allo smaltimento secondo le 
norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. 
Non ne sono interessati gli accessori e i 
mezzi ausiliari senza elementi elettrici forniti 
insieme ai vecchi apparecchi.
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17.	Tabella per l‘eliminazione delle anomalie

Il motore non si avvia
Causa Soluzione
-	 Manca la tensione di rete
- 	 La girante della pompa è bloccata, il ter-

mostato è intervenuto

-	 Controllate la tensione
- 	 Smontate e pulite la pompa

La pompa non aspira
Causa Soluzione
-	 La valvola di aspirazione non è immersa 

nell‘acqua
- 	 Vano della pompa senza acqua

- 	 Aria nel tubo di aspirazione

- 	 Valvola aspirante non a tenuta
- 	 Griglia (valvola aspirante) ostruita
- 	 Superata l‘altezza di aspirazione max.

-	 Immergete la valvola aspirante nell‘acqua

- 	 Riempite d‘acqua la carcassa della 
pompa 

- 	 Controllate la tenuta del tubo di  
aspirazione

- 	 Pulite la valvola aspirante
- 	 Pulite la griglia
- 	 Controllate l‘altezza di aspirazione

Portata insufficiente
Causa Soluzione
-	 Altezza di aspirazione eccessiva
- 	 Griglia sporca
- 	 Il livello dell‘acqua si abbassa  

velocemente
- 	 Efficienza della pompa ridotta da corpi 

estranei (sabbia, pietra, ecc.)

-	 Controllate l‘altezza di aspirazione
- 	 Pulite la griglia
- 	 Posizionate la valvola di aspirazione ad 

una profondità maggiore
- 	 Pulite la pompa e sostituite le parti usura-

te

Il termostato disinserisce la pompa
Causa Soluzione
-	 Motore sovraccarico, attrito eccessivo a 

causa di impurità
-	 Smontate e pulite la pompa, impedite 

l‘aspirazione di impurità (filtro)

Avvertimento! La pompa non deve funzionare a secco.
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18.	Certificato di garanzia
Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia 
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 
all’indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente 
al numero del servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto 
segue:

1.	 Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non 
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono 
per voi gratuite. 

2.	 La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o 
di produzione ed è limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. 
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato 
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia 
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati 
dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla 
mancata osservanza delle istruzioni per l’uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo 
di corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o 
utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e 
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre 
o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e 
dall’usura normale e dovuta all’impiego. Ciò vale particolarmente per batterie, per esse concedia-
mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi 
sull’apparecchio. 

3.	 Il periodo di garanzia è 3 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere 
accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo 
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di 
garanzia e con questa prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati 
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul 
posto. 

4.	 Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto 
all’indirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che 
riporti la data. Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo più dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione 
di garanzia, ricevete l’apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rien-
trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio all’indirizzo del servizio assistenza.

Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16

I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080 · Fax 031 992084

- 23 -
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19.	Dichiarazione di conformità

Wang/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

D 	 erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB	 explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F	 déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I	 dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL	 verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E	 declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P	 declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK	 attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S	 förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN	 vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE	 tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ	 vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO	potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK	 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H	 a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL	 deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG	 декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV	 paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT	 apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO	 declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR	 δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na 
internet stranici www.lidl.hr.

BIH	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 
normama za artikl

RS	 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 
normama za artikal 

RUS	следующим удостоверяется, что следующие продукты 
соответствуют директивам и нормам ЕС

UKR	проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 
директивам та стандартам ЄС на виріб

MK	 ја изјавува следната сообрзност согласно 
ЕУ-директивата и нормите за артикли

TR	 Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 
açıklanan uygunluğu belirtir

N	 erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 
standarder for artikkel

IS	 Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

x  2006/95/EC
 2006/28/EC

x  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC
 2011/65/EC

 2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

x  2000/14/EC_2005/88/EC
x  Annex V

 Annex VI
Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

 2006/28/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;  
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 01.07.2011

First CE: 11  	 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.84	 I.-No.: 11011	 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar
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1.	Introdução

m Aviso
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeita-
das algumas medidas de segurança para 
prevenir ferimentos e danos. Por conse-
guinte, leia atentamente este manual de 
instruções original / estas instruções de 
segurança. Guarde-o num local seguro, 
para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual 
de instruções original / estas instruções de 
segurança. Não nos responsabilizamos pe-
los acidentes ou danos causados pela não 
observância deste manual e das instruções 
de segurança.

2.	Instruções de segurança

m Aviso
Leia todas as instruções de segurança e in-
dicações. O incumprimento das instruções 
de segurança e indicações pode provocar 
choques eléctricos, incêndios e/ou ferimen-
tos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para as poder consultar sempre 
que necessário.

Proteja-se a si e ao ambiente contra o pe-
rigo de acidentes através de medidas de 
prevenção adequadas.

•	 Este aparelho não se destina a ser usa-
do por pessoas (inclusive crianças) com 
limitações físicas, sensoriais ou psíqui-
cas e experiência e/ou conhecimento 
insuficientes, a não ser quando supervi-
sionadas por uma pessoa responsável 
pela sua segurança ou que as instrua 
sobre como se deve utilizar o aparelho. 
As crianças devem ser mantidas sob 
vigilância para garantir que não brincam 
com a ferramenta.

•	 Mantenha as películas da embalagem 
fora do alcance de bebés e crianças.

Perigo de asfixia!
•	 Na área de trabalho do aparelho, o utiliz-

ador é responsável pelos danos causa-
dos a terceiros.

•	 Antes da colocação em funcionamento, 
deve assegurar-se, através de uma veri-
ficação por parte de um especialista, de 
que existem as medidas de protecção 
eléctrica necessárias.

•	 m Aviso! 
Em águas paradas, lagos de jardim e 
piscinas biológicas e nas suas imedi-
ações, a utilização da bomba só é per-
mitida com um disjuntor de corrente de 
falha com um índice de corrente residual 
até 30 mA (segundo norma VDE 0100 
parte 702 e 738).

•	 A bomba não se destina a ser usada em 
piscinas, piscinas para crianças de qual-
quer tipo e outros meios aquáticos, nos 
quais se possam encontrar pessoas ou 
animais durante o seu funcionamento.

•	 Não é permitido o funcionamento da 
bomba durante a permanência de 
pessoas ou animais na zona de perigo. 
Informe-se junto de um electricista!

•	 Antes de cada utilização, efectue um 
controlo visual do aparelho. Não utilize 
o aparelho se os dispositivos de segu-
rança estiverem danificados ou gastos. 
Nunca desactive os dispositivos de 
segurança.

•	 Utilize o aparelho exclusivamente para 
os fins indicados no presente manual de 
instruções original.

•	 O operador é responsável pela seguran-
ça na área de trabalho.

•	 Para evitar perigos, sempre que o cabo 
de ligação deste aparelho for danificado, 
tem de ser substituído pelo fabricante ou 
pelo seu serviço de assistência técnica 
ou por uma pessoa com qualificação 
equivalente.

•	 A tensão alternada de 230 Volt, indicada 
na placa de características da bomba, 
tem de corresponder à tensão de rede 
existente.
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•	 Nunca eleve, transporte ou fixe a bomba 
através do cabo eléctrico.

•	 Certifique-se de que as ligações eléc-
tricas de encaixe se encontram na área 
protegida contra inundação, ou seja, 
que estão protegidas contra humidade.

•	 Retire a ficha de alimentação antes de 
cada utilização da bomba.

•	 Evite que a bomba seja exposta a um 
jacto de água directo.

•	 O operador é responsável pelo cumpri-
mento das disposições de segurança e 
de montagem locais (consulte um elec-
tricista, se necessário).

•	 O utilizador tem de evitar danos subse-
quentes resultantes de uma inundação 
de espaços no caso de avarias na 
bomba, mediante a implementação de 
medidas adequadas (p. ex. a instalação 
de um sistema de alarme, uma bomba 
de reserva ou semelhante).

•	 Em caso de falha da bomba, os trabal-
hos de reparação só podem ser efectu-
ados por um electricista ou pelo serviço 
de assistência técnica da ISC.

•	 Utilize exclusivamente peças sobressa-
lentes originais.

•	 A bomba nunca pode funcionar em seco 
ou ser operada com o tubo de aspiração 
totalmente fechado. Para danos na 
bomba, causados por um funcionamen-
to em seco, extingue-se a garantia do 
fabricante.

•	 A bomba não pode ser utilizada para o 
funcionamento de piscinas.

•	 A bomba não pode ser integrada no cir-
cuito de água potável.

•	 A temperatura máxima do líquido a va-
zar não pode exceder os +35°C.

•	 Esta bomba não é adequada para 
líquidos inflamáveis, explosivos ou que 
libertem gases.

•	 Deve ser igualmente evitada a bomba-
gem de líquidos agressivos (ácidos, ba-
ses, líquido de ensilagem, etc.) ou que 
contenham substâncias (p. ex. areia) 
abrasivas (com efeito abrasivo).

3.	Descrição do aparelho e 
material a fornecer

3.1 Descrição do aparelho (fig. 1)
1. 	 Bomba de jardim
2. 	 Interruptor para ligar/desligar
3. 	 Furos de fixação
4. 	 Parafuso para a saída da água
5. 	 Ligação de aspiração
6. 	 Parafuso para o enchimento de água
7. 	 Ligação de pressão
8. 	 Pega de transporte
9. 	 2 Parafusos

3.2 Material a fornecer
•	 Abra a embalagem e retire cuidadosa-

mente o aparelho.
•	 Remova o material da embalagem, as-

sim como os dispositivos de segurança 
da embalagem e de transporte (caso 
existam).

•	 Verifique se o material a fornecer está 
completo.

•	 Verifique se o aparelho e as peças aces-
sórias apresentam danos de transporte.

•	 Se possível, guarde a embalagem até 
ao termo do período de garantia.

Aviso
O aparelho e o material da embalagem 
não são brinquedos! As crianças não 
devem brincar com sacos de plástico, 
películas ou peças de pequena di-
mensão! Existe o perigo de deglutição 
e asfixia!

•	 Bomba de jardim
•	 Pega de transporte
•	 2 Parafusos
•	 Manual de instruções original
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4.	Utilização adequada

Campo de aplicação
•	 Para rega e aspersão de espaços ver-

des, talhões de legumes e jardins.
•	 Para operar aspersores.
•	 Com pré-filtro para a recolha de água de 

lagos, ribeiros, tonéis pluviais, cisternas 
de água pluvial e fontes.

Líquidos a vazar
Para bombagem de água limpa (água 
doce), água pluvial ou lixívia leve/ água in-
dustrial.

•	 A temperatura máxima do líquido a va-
zar não pode exceder os +35°C.

•	 Esta bomba não é adequada para 
líquidos inflamáveis, explosivos ou que 
libertem gases.

•	 Deve ser igualmente evitada a bomba-
gem de líquidos agressivos (ácidos, ba-
ses, líquido de ensilagem, etc.) ou que 
contenham substâncias (p. ex. areia) 
abrasivas (com efeito abrasivo).

5.	Dados técnicos

Ligação à rede:...................... 230 V ~ 50 Hz
Potência absorvida:..........................1000 W
Vazão máx....................................... 4600 l/h
Altura manométrica máx.......................45 m
Pressão máx. produzida. 4,5 bar (0,45 MPa)
Altura de aspiração máx.........................7 m
Pressão e ligação de aspiração:...................
............... aprox. 33,3 mm (R1 rosca interior)
Temperatura máx. da água...................35°C
Nível de pressão acústica LpA...72,03 dB (A)
Incerteza KpA....................................3 dB (A)
Nível de potência acústica:
Medido......................................84,62 dB (A)
Incerteza KWA...................................3 dB (A)
Garantido.......................................86 dB (A)
Classe de protecção....................................I
Grau de protecção................................ IPX4
Peso.................................................... 8,9 kg

6.	Instruções de utilização

Por princípio, recomendamos o uso de um 
pré-filtro e de um acessório de aspiração 
com mangueira de aspiração, ralo e válvula 
de retenção. Desta forma, evitam-se tempos 
de reaspiração prolongados e danos des-
necessários na bomba devido a pedras ou 
outros corpos estranhos sólidos.

7.	Montagem da pega de 
transporte

A pega de transporte tem de ser monta-
da com os 2 parafusos fornecidos (ver 
figura 2).
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8.	Ligação à rede

•	 A ligação à rede é efectuada numa to-
mada de ligação à terra de 230 V ~ 50 
Hz. Protecção por fusível de pelo menos 
10 amperes. Certifique-se de que a to-
mada pode ser facilmente acedida.

•	 A ligação e o desligamento efectuam-se 
com o interruptor incorporado (ver figura 
1/pos. 2).

•	 O motor é protegido contra sobrecarga 
ou bloqueio através do controlador da 
temperatura incorporado. Em caso de 
sobreaquecimento, o controlador da 
temperatura desliga automaticamente a 
bomba e, depois de arrefecer, a bomba 
volta a ligar-se automaticamente.

9.	Montagem de um tubo de 
aspiração

•	 Aparafuse uma mangueira de aspiração 
(mangueira de plástico de, pelo menos, 
19 mm (3/4”) com reforço em espiral) di-
rectamente ou com um niple roscado na 
ligação do tubo de aspiração aprox. 33 
mm (R1 rosca interior) da bomba (figura 
1/pos. 5).

•	 A mangueira de aspiração usada deverá 
dispor de uma válvula de aspiração. Se 
não for possível recorrer a uma válvula 
de aspiração, devia ser instalada uma 
válvula de retenção no tubo de aspi-
ração.

•	 Disponha, em sentido ascendente, o 
tubo de aspiração entre o ponto de 
recolha da água e a bomba. O tubo de 
aspiração não deverá, em nenhuma cir-
cunstância, ser disposto acima da altura 
da bomba, uma vez que as bolhas de ar 
no tubo retardam e podem até mesmo 
impossibilitar o processo de aspiração.

•	 Os tubos de aspiração e pressão devem 
ser instalados de maneira a não exerce-
rem qualquer tipo de pressão mecânica 
sobre a bomba.

•	 A válvula de aspiração deve estar loca-

lizada a uma profundidade adequada 
para impedir que a bomba funcione a 
seco com a descida do nível da água.

•	 As fugas no tubo de aspiração impos-
sibilitam a aspiração da água devido à 
admissão de ar.

•	 Evite a aspiração de corpos estranhos 
(areia, etc.), instale um pré-filtro se ne-
cessário.

10.	Montagem de um tubo de 
pressão

•	 O tubo de pressão (de, no mín., 19 mm 
(3/4”)) tem de ser ligado directamente 
ou através de um niple roscado ao tubo 
de pressão, aprox. 33 mm (R1 rosca in-
terior), da bomba (figura 1/pos.7).

•	 Claro que também é possível utilizar 
uma mangueira de pressão de aprox. 
13 mm (1/2”) com as respectivas uniões 
roscadas. A potência de fluxo é reduzida 
através da mangueira de pressão mais 
pequena.

•	 Durante o processo de aspiração, os 
dispositivos de corte existentes no tubo 
de pressão (bicos aspersores, válvulas, 
etc.) devem estar totalmente abertos, 
para que o ar do tubo de aspiração pos-
sa ser evacuado.
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11.	Colocação em 
funcionamento

•	 Coloque a bomba sobre uma base sóli-
da e plana.

•	 Antes da colocação em funcionamento, 
deve-se fixar a bomba na base, através 
dos furos de fixação do apoio (ver figura 
1/pos. 3).

•	 Coloque o tubo de aspiração em estado 
operacional.

•	 Através do parafuso para o enchimento 
de água (figura 1/pos. 6), ateste a bom-
ba com água até ao ponto de enchimen-
to.

•	 Durante o processo de aspiração, os 
dispositivos de corte existentes no tubo 
de pressão (bicos aspersores, válvulas, 
etc.) devem estar totalmente abertos, 
para que o ar do tubo de aspiração pos-
sa ser evacuado.

•	 Consoante a altura de aspiração e a 
quantidade de ar no tubo de aspiração, 
o primeiro processo de aspiração pode 
demorar aprox. 0,5 min. - 5 min. Em 
caso de tempos de aspiração mais 
prolongados, deverá voltar a atestar a 
bomba com água.

•	 Se a bomba for retirada depois de usa-
da, tem de atestá-la de novo com água 
quando esta voltar a ser ligada e coloca-
da em funcionamento.

•	 Estabeleça a ligação eléctrica.

12.	Limpeza e manutenção

•	 A bomba não necessita de manutenção. 
Para alcançar uma vida útil longa, acon-
selhamos, no entanto, um controlo e 
uma conservação regulares.  
Aviso!  
Antes de cada manutenção a bomba 
tem de ser desligada da corrente; 
para tal, desligue a ficha de alimen-
tação da bomba da tomada.

•	 Lave bem a bomba com água, esvazie-a 
completamente e guarde-a num local 
seco, sempre que não a vá utilizar du-
rante muito tempo ou em caso de baixas 
temperaturas.

•	 Para esvaziar a carcaça da bomba, solte 
o parafuso para a saída da água (figura 
1/pos. 4) e incline ligeiramente a bomba.

•	 Em caso de perigo de congelamento, 
a bomba tem que ser completamente 
esvaziada.

•	 Após paragens por um período de tem-
po mais prolongado, verificar, ligando 
e desligando por breves instantes, se 
ocorre uma rotação perfeita do rotor.

•	 Em caso de eventual entupimento da 
bomba, ligue o tubo de pressão ao tubo 
de água e remova a mangueira de aspi-
ração. Abra o tubo de água. Ligue repe-
tidamente a bomba e mantenha-a ligada 
durante aprox. dois segundos. Deste 
modo, é possível eliminar entupimentos 
na maior parte dos casos.

•	 Para limpar a carcaça do motor e da 
bomba, recomendamos a utilização de 
água morna.

13.	Substituição do cabo 
eléctrico

Aviso!
Desligue o aparelho da rede! Se o cabo 
eléctrico estiver danificado só pode ser 
substituído por um electricista.
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14.	Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos aces-
sórios em local escuro, seco e sem risco 
de formação de gelo, fora do alcance das 
crianças.
A temperatura ideal de armazenamento 
situa-se entre os 5 e os 30 ˚C. Guarde o 
aparelho na embalagem original.

15.	Encomenda de peças 
sobressalentes

Para encomendar peças sobressalentes, 
deve indicar os seguintes dados:
•	 modelo do aparelho
•	 número de referência do aparelho
•	 n.º de identificação do aparelho
Pode consultar os preços e informações 
actuais em www.isc-gmbh.info

16.	Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma em-
balagem para evitar danos de transporte. 
Esta embalagem é matéria-prima, podendo 
ser reutilizada ou reciclada. O aparelho e os 
respectivos acessórios são de diferentes 
materiais, como p. ex. o metal e o plástico. 
Os componentes que não estiverem em 
condições devem ser alvo de tratamento 
de lixo especial. Informe-se junto das lojas 
da especialidade ou junto da sua adminis-
tração autárquica!

Só para países da EU

Não deite as ferramentas eléctricas para o 
lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE 
relativa aos resíduos de equipamentos eléc-
tricos e electrónicos e a respectiva transpo-
sição para o direito interno, as ferramentas 
eléctricas usadas têm de ser recolhidas 
separadamente e entregues nos locais de 
recolha previstos para o efeito.

Alternativa de recycling relativa à solicitação 
de devolução:
o proprietário do aparelho eléctrico, no caso 
de não optar pela devolução, é obrigado a 
reciclar adequadamente o aparelho eléctri-
co. Para tal, o aparelho usado também pode 
ser entregue a um ponto de recolha que tra-
te da eliminação de resíduos, respeitando 
a legislação nacional sobre resíduos e res-
pectiva reciclagem. Não estão abrangidos 
os meios auxiliares e os acessórios sem 
componentes electrónicos, que acompan-
ham os aparelhos usados.

Anleitung_LB5_4171184.indb   31 16.09.11   10:16



PT

- 32 -

17.	Plano de localização de falhas

O motor não arranca
Causa Solução
-	 Falha de tensão de rede
- 	 Roda da bomba bloqueada, o controlador 

da temperatura desligou-se

-	 Verifique a tensão
- 	 Desmonte e limpe a bomba

A bomba não aspira
Causa Solução
-	 A válvula de aspiração não está dentro 

de água
- 	 Compartimento da bomba sem água

- 	 Ar no tubo de aspiração

- 	 Válvula de aspiração com fugas
- 	 Ralo (válvula de aspiração) entupido
- 	 Altura de aspiração máx. excedida

-	 Posicione a válvula de aspiração dentro 
de água

- 	 Ateste com água através da carcaça da 
bomba

- 	 Verifique a estanqueidade do tubo de as-
piração

- 	 Limpe a válvula de aspiração
- 	 Limpe o ralo
- 	 Verifique a altura de aspiração

Vazão insuficiente
Causa Solução
-	 Altura de aspiração excessiva
- 	 Ralo sujo
- 	 Nível da água desce rapidamente

- 	 O débito da bomba diminui em virtude de 
corpos estranhos (areia, pedras, etc.)

-	 Verifique a altura de aspiração
- 	 Limpe o ralo
- 	 Coloque a válvula de aspiração a uma 

profundidade maior
- 	 Limpe a bomba e substitua a peça des-

gastada

O disjuntor térmico desliga a bomba
Causa Solução
-	 Motor sobrecarregado, fricção demasia-

do elevada devido a substâncias estran-
has

-	 Desmonte e limpe a bomba, evite a aspi-
ração de corpos estranhos (filtro)

Aviso! A bomba não pode funcionar em seco.
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18.	Certificado de garantia 
Estimado(a) cliente,  

Os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 
não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso 
serviço de assistência técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, tam-
bém pode contactar-nos telefonicamente através do número de assistência técnica abaixo indicado. O 
exercício dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:  

1.	 As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia complementar e não afectam 
os seus direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente. 

2.	 A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se à reparação de 
tais defeitos ou à substituição do aparelho. Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparel-
hos não terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Não haverá, por isso, 
lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do 
artesanato ou da indústria ou em actividades equiparáveis. A nossa garantia exclui, além disso, 
quaisquer indemnizações por danos de transporte, danos resultantes da não observância das ins-
truções de montagem ou de uma instalação incorrecta, da não observância das instruções de fun-
cionamento (por exemplo, ligação a uma tensão de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma 
utilização abusiva ou indevida (como, por exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilização de ferra-
mentas ou acessórios não autorizados), da não observância das regras de manutenção e seguran-
ça, da penetração de corpos estranhos no aparelho (por exemplo, areia, pedras ou pó), do uso da 
força ou de impactos externos (como, por exemplo, danos causados pela queda do aparelho), bem 
como do desgaste normal resultante da utilização do aparelho. Isto é válido especialmente para os 
acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses. O direito de garantia extingue-se 
no caso de já ter havido uma tentativa de reparação do aparelho. 

3.	 O período de garantia é de 3 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia 
devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter sido 
detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do período 
de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 
eventuais peças de substituição montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 
técnica ter sido prestada no local. 

4.	 Para activar a garantia deverá enviar o aparelho defeituoso à cobrança para a morada abaixo in-
dicada,  juntamente com o talão de compra original ou qualquer outro documento comprovativo 
da data de compra. Por isso, é importante que guarde o talão de compra como comprovativo. De-
screva o mais detalhadamente possível o motivo da reclamação. Se o defeito do aparelho estiver 
abrangido pelo nosso serviço de garantia, ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou 
reparado. 

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparações que não estão, ou deixaram de 
estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para 
este efeito, deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica.

Einhell Portugal Lda. 
Rua da Aldeia , 225 · Apartado 2100

P-4410-459 Arcozelo (VNG)
Tel. +351 220917500 Fax +351 227536109
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19.	Declaração de conformidade

Wang/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

D 	 erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB	 explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F	 déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I	 dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL	 verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E	 declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P	 declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK	 attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S	 förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN	 vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE	 tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ	 vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO	potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK	 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H	 a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL	 deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG	 декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV	 paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT	 apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO	 declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR	 δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na 
internet stranici www.lidl.hr.

BIH	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 
normama za artikl

RS	 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 
normama za artikal 

RUS	следующим удостоверяется, что следующие продукты 
соответствуют директивам и нормам ЕС

UKR	проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 
директивам та стандартам ЄС на виріб

MK	 ја изјавува следната сообрзност согласно 
ЕУ-директивата и нормите за артикли

TR	 Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 
açıklanan uygunluğu belirtir

N	 erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 
standarder for artikkel

IS	 Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

x  2006/95/EC
 2006/28/EC

x  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC
 2011/65/EC

 2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

x  2000/14/EC_2005/88/EC
x  Annex V

 Annex VI
Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

 2006/28/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;  
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 01.07.2011

First CE: 11  	 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.84	 I.-No.: 11011	 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar
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1.	Introduction

m Important
When using equipment, a number of safety 
precautions must be observed to avoid inju-
ries and damage. Please read these original 
operating instructions and safety information 
with due care. Keep these operating instruc-
tions in a safe place so that the information 
is available at all times. If you give the equip-
ment to any other person, please hand over 
these original operating instructions and the 
safety information as well. We cannot accept 
any liability for damage or accidents which 
arise due to failure to follow these instruc-
tions and the safety information.

2.	Safety information

m Important
Read all the safety information and instruc-
tions. Failure to adhere to the safety infor-
mation and instructions set out below may 
result in electric shock, fire and/or serious 
injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Protect yourself and your environment from 
risks and accidents by taking the appropria-
te precautionary measures.

•	 This equipment is not designed to be 
used by people (including children) 
with limited physical, sensory or mental 
capacities or those with no experience 
and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible 
for their safety or they have received ins-
tructions from such a person in to how to 
use the equipment safely. Children must 
always be supervised in order to ensure 
that they do not play with the equipment.

•	 Keep the plastic packaging out of the 
reach of babies and children.  
Risk of suffocation!

•	 The operator is responsible for the safe-
ty of other people in the work area.

•	 Before starting, a test must be carried 
out by a specialist to ensure that the 
required electrical safety measures are 
in place.

•	 m Caution! 
In stagnant water bodies, garden ponds, 
swimming ponds and their surrounding 
areas the pump may only be used with 
an earth-leakage circuit breaker with an 
actuating rated fault current of up to 30 
mA (as stipulated in VDE 0100 parts 702 
and 738).

•	 The pump is not designed for use in 
any kind of swimming pools and padd-
ling pools or in other bodies of water in 
which people or animals may be present 
during its operation.

•	 It is prohibited to operate the pump if a 
person or animal is in the danger zone. 
Ask your electrician!

•	 Always inspect the equipment visually 
before using it. Do not use the equip-
ment if safety devices are damaged or 
worn. Never disable any safety devices.

•	 Use the equipment only for the purposes 
indicated in these original operating ins-
tructions.

•	 You are responsible for safety in the ope-
rating area.

•	 If the power cable for this machine is 
damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or the manufacturer’s 
after-sales service or by similarly trained 
personnel to avoid danger.

•	 The voltage of 230 V alternating voltage 
specified on the rating plate of the pump 
must be the same as the mains voltage.

•	 Never use the power cable to lift, trans-
port or secure the pump.

•	 Ensure that the electrical plug connec-
tions are in areas that are not at risk of 
flooding and protect them from moisture.

•	 Always pull out the power plug before 
doing any work on the pump!

•	 Do not expose the pump to a direct jet 
of water.
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•	 The operator is responsible for com-
plying with local safety and installation 
regulations (ask an electrician if you are 
in any doubt).

•	 The user is required to take suitable 
measures (e.g. installing an alarm sys-
tem or a reserve pump, etc.) to prevent 
damage arising as a result of flooded 
rooms in the event of faults with the 
pump.

•	 In the event of a failure of the pump, re-
pair work may only be carried out by an 
electrician or by ISC after-sales service 
personnel.

•	 Use only original spare parts.
•	 The pump must never run dry or be used 

when the intake line is fully closed. The 
manufacturer’s warranty does not cover 
damage caused to the pump as a result 
of running it dry.

•	 The pump must not be used to operate 
swimming pools.

•	 The pump must not be installed in the 
drinking water pipeline.

•	 The maximum temperature of the fluid 
must not exceed +35°C.

•	 Do not use this equipment to pump in-
flammable, gassing or explosive fluids.

•	 The pumping of aggressive liquids (acid, 
alkali, silo seepage, etc.) and liquids 
with abrasive (emerizing) substances 
(sand) must likewise be avoided.

3.	Layout and items supplied

3.1 Layout (Fig. 1)
1. 	 Garden pump
2. 	 On/Off switch
3. 	 Mounting holes
4. 	 Water drain screw
5. 	 Suction connector
6. 	 Water filler screw
7. 	 Pressure connector
8. 	 Carry handle
9. 	 Screw (2x)

3.2 Items supplied
•	 Open the packaging and take out the 

equipment with care.
•	 Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces 
(if present).

•	 Check to see if all the items are sup-
plied.

•	 Inspect the equipment and accessories 
for damage in transit.

•	 If possible, keep the packaging until the 
end of the guarantee period.

Important
The equipment and packaging material 
are not toys! Do not let children play 
with plastic bags, plastic sheets and 
small parts! There is a risk of choking 
and suffocating!

•	 Garden pump
•	 Carry handle
•	 Screw (2x)
•	 Original operating instructions

4.	Intended use

Range of applications
•	 For irrigating and watering landscaped 

areas, vegetable beds and gardens.
•	 For operating lawn sprinklers.
•	 With preliminary filter for drawing water 

from ponds, streams, rainwater butts, 
rainwater cisterns and wells.

Pumping media
For the pumping of clear water (freshwater), 
rainwater and mild suds/ service water.

•	 The maximum temperature of the fluid 
must not exceed +35°C.

•	 Do not use this equipment to pump in-
flammable, gassing or explosive fluids.

•	 The pumping of aggressive liquids (acid, 
alkali, silo seepage, etc.) and liquids 
with abrasive (emerizing) substances 
(sand) must likewise be avoided.
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5.	Technical data

Mains connection:................... 230V ~ 50 Hz
Power rating:.....................................1000 W
Max. delivery rate............................. 4600 l/h
Max. delivery head................................45 m
Max. delivery pressure.... 4.5 bar (0.45 MPa)
Max. suction height.................................7 m
Pressure and suction connector:...................
............approx. 33.3 mm (R1 female thread)
Max. water temperature........................35°C
Sound pressure level LpA...........72.03 dB (A)
Uncertainty KpA................................3 dB (A)
Peak noise level:
Measured..................................84.62 dB (A)
Uncertainty KWA................................3 dB (A)
Guaranteed....................................86 dB (A)
Protection class...........................................I
Protection type...................................... IPX4
Weight................................................ 8.9 kg

6.	Operating instructions

As a basic principle, we recommend the 
use of a preliminary filter and a suction set 
with suction hose, intake cage and non-
return valve, in order to prevent long priming 
periods and unnecessary damage to the 
pump as a result of stones and solid foreign 
bodies.

7.	Fitting the carry handle

Fasten the carry handle with the 2 
screws supplied (see Fig. 2).

8.	Mains connection

•	 The mains connection needs a 230 V ~ 
50 Hz shock-proof socket. Minimum 10-
amp fuse required. Please ensure that 
the power socket is easily accessible.

•	 Switch on/off at the built-in switch (see 
Fig. 1/Item 2).

•	 The motor is protected from overload 
or blockage by a built-in temperature 
monitor. In case of overheating the tem-
perature monitor automatically switches 
the pump off. After the equipment has 
cooled down, the pump will switch on 
again automatically.

9.	Fitting a suction pipe

•	 Screw the suction pipe (min. 19 mm 
(3/4“) plastic pipe with spiral reinforce-
ment) approx. 33 mm onto the intake 
line connection (R1 female thread) of 
the pump (Fig. 1/Item 5) either directly or 
with the aid of a threaded nipple.

•	 The suction hose should have an intake 
valve. If the intake valve cannot be used 
then a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

•	 Position the intake line so that it rises 
from the water withdrawal point to the 
pump. Avoid positioning the intake line 
higher than the pump as this would 
delay the escape of air bubbles from 
the intake line and impede the priming 
process.

•	 Install the intake and discharge lines in 
such a way that they do not exert any 
mechanical pressure on the pump.

•	 The intake valve should be low enough 
in the water to ensure that the pump will 
not run dry if the water level falls.

•	 A leaking intake line will draw in air and 
therefore not draw in any water.

•	 Take measures to prevent the intake of 
foreign bodies (sand, etc.). If necessary 
install a coarse filter.
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10.	Fitting a pressure pipe

•	 The discharge line (should be min. 19 
mm (3/4“)) must be connected approx. 
33 mm to the discharge line connection 
(R1 female thread) of the pump either di-
rectly or with the aid of a threaded nipple 
(Fig. 1/Item 7).

•	 You can also use a pressure hose of ap-
prox. 13 mm (1/2“) with the relevant cou-
plings. The pump rate is reduced when 
using the smaller discharge line.

•	 During the priming process, the shut-off 
devices present in the discharge line 
(spray nozzles, valves, etc.) must be 
completely open so that the air in the 
intake line can escape freely.

11.	Starting up

•	 Place the pump on a firm and level sur-
face.

•	 Before starting the pump, it must be se-
curely mounted on the surface using 
the holes in the stand (see Fig. 1/Item 3).

•	 Fit intake line so that it is ready for use.
•	 Fill pump with water at the filler screw 

(Fig. 1/Item 6) up to the full point.
•	 During the priming process, the shut-off 

devices present in the discharge line 
(spray nozzles, valves, etc.) must be 
completely open so that the air in the 
intake line can escape freely.

•	 The initial intake process can take ap-
prox. 30 seconds to 5 minutes, depen-
ding on the suction height and volume 
of air in the intake line. The pump should 
be topped up with water if the priming 
time is longer.

•	 If the pump is removed after use, it is es-
sential that it is filled with water again the 
next time it is connected and started.

•	 Establish electrical connection.

12.	Cleaning and maintenance

•	 The pump is largely maintenance-free. 
In order to ensure a long service life, 
however, we recommend regular checks 
and product care.  
Caution!  
The pump must be disconnected 
from the power supply by removing 
the power plug before carrying out 
any maintenance.

•	 Before lengthy periods of inactivity or 
winter storage rinse the pump thorough-
ly, empty it completely and store it in a 
dry place.

•	 To drain the pump housing, undo the 
water drain screw (Fig. 1/Item 4) and tilt 
the pump slightly.

•	 The pump must be completely emptied 
if there is a risk of frost.

•	 After relatively long periods of storage, 
switch on and off briefly to check whe-
ther the rotor is turning properly.

•	 If the pump is clogged, connect the 
discharge line to the water line and dis-
connect the intake line. Open the water 
line. Switch on the pump several times 
for approx. two seconds. This should 
resolve the majority of clog-related pro-
blems.

•	 We recommend lukewarm water to clean 
the motor and pump housing.

13.	Replacing the mains cable

Caution!
Disconnect the unit from the power sup-
ply! A defective mains cable may only 
be replaced by a qualified electrician.
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14.	Storage

Store the equipment and accessories out 
of reach of children in a dark and dry place 
above freezing.
The ideal storage temperature is between 5 
and 30 °C. Store the equipment in its origi-
nal packaging.

15.	Ordering spare parts

Please provide the following information 
when ordering spare parts:
•	 Model/type of unit
•	 Article number of unit
•	 ID number of unit
For current prices and information please 
visit www.isc-gmbh.info

16.	Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to 
prevent it from being damaged in transit. 
The raw materials in this packaging can be 
reused or recycled. The equipment and its 
accessories are made of various types of 
material, such as metal and plastic. Defec-
tive components must be disposed of as 
special waste. Ask your dealer or your local 
council.

For EU countries only

Never place electric power tools in your 
household refuse!

Under European Directive 2002/96/EC 
concerning old electric and electronic equip-
ment and its implementation in national 
laws, old electric power tools have to be se-
parated from other waste and disposed of in 
an environmentally-friendly fashion, e.g. by 
taking to a recycling depot.

Recycling alternative to return request:
Instead of returning the equipment to the 
manufacturer, the owner of the electrical 
equipment is obliged to ensure that the 
equipment is properly disposed of if relin-
quishing ownership. The old equipment can 
be returned to a suitable collection point that 
will dispose of the equipment in accordance 
with the national recycling and waste dispo-
sal regulations. This does not apply to any 
accessories or aids without electrical com-
ponents supplied with the old equipment.
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17. Troubleshooting guide

Motor not running
Cause Remedy
-	 Power supply not connected
- 	 Impeller blocked, thermostat has swit-

ched off

-	 Check voltage supply
- 	 Take pump apart and clean it

Pump not priming
Cause Remedy
-	 Intake valve not in the water
- 	 No water in the pump chamber
- 	 Air in the intake line
- 	 Intake valve leaking
- 	 Intake cage (intake valve) blocked
- 	 Max. intake height exceeded

-	 Place intake valve in water
- 	 Fill pump housing with water
- 	 Check sealing of intake line
- 	 Clean intake valve
- 	 Clean intake cage
- 	 Check intake height

Insufficient pumping rate
Cause Remedy
-	 Intake height too high
- 	 Intake cage soiled
- 	 Water level falling rapidly
- 	 Pump performance reduced by foreign 

bodies (sand, stones, etc.)

-	 Check intake height
- 	 Clean intake cage
- 	 Place intake valve lower down
- 	 Clean pump and replace wearing parts

Thermostat switches off the pump
Cause Remedy
-	 Motor overloaded, excessive friction 

caused by foreign bodies
-	 Dismantle and clean pump, prevent in-

take of foreign bodies (filter)

Caution! The pump must not run dry.
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18.	Warranty certificate
Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer 
our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which 
guarantee claims can be made: 

1.	 These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty 
rights. We do not charge you for this guarantee. 

2.	 Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices 
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the 
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or 
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for 
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions 
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as 
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the 
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or 
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and 
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable 
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device. 

3.	 The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This 
also applies when an on-site service is used. 

4.	 In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the 
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-
ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of 
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately 
and returned to you, or we will send you a new device. 

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by 
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 
please send the device to our service address.

- 42 -
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19. Declaration of conformity

Wang/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

D 	 erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB	 explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F	 déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I	 dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL	 verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E	 declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P	 declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK	 attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S	 förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN	 vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE	 tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ	 vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO	potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK	 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H	 a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL	 deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG	 декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV	 paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT	 apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO	 declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR	 δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na 
internet stranici www.lidl.hr.

BIH	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 
normama za artikl

RS	 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 
normama za artikal 

RUS	следующим удостоверяется, что следующие продукты 
соответствуют директивам и нормам ЕС

UKR	проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 
директивам та стандартам ЄС на виріб

MK	 ја изјавува следната сообрзност согласно 
ЕУ-директивата и нормите за артикли

TR	 Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 
açıklanan uygunluğu belirtir

N	 erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 
standarder for artikkel

IS	 Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

x  2006/95/EC
 2006/28/EC

x  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC
 2011/65/EC

 2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

x  2000/14/EC_2005/88/EC
x  Annex V

 Annex VI
Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

 2006/28/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;  
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 01.07.2011

First CE: 11  	 Archive-File/Record: NAPR003738
Art.-No.: 41.711.84	 I.-No.: 11011	 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar
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1.	Einleitung

m Warnung
Beim Benutzen von Geräten müssen einige 
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten wer-
den, um Verletzungen und Schäden zu ver-
hindern. Lesen Sie diese Originalbetriebs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb 
sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut 
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät 
an andere Personen übergeben sollten, 
händigen Sie diese Originalbetriebsanlei-
tung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir 
übernehmen keine Haftung für Unfälle oder 
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser 
Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

2.	Sicherheitshinweise

m Warnung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Schützen Sie sich und Ihre Umwelt durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen vor Unfall-
gefahren.
	
•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, 

durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen, wie das 
Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten be-
aufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Halten Sie Verpackungsfolien außerhalb 
der Reichweite von Babies und Kindern. 
Erstickungsgefahr!

•	 	Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des 	
Gerätes gegenüber Dritten verantwort-
lich.

•	 	Vor Inbetriebnahme ist durch fachmän-
nische Prüfung sicherzustellen, dass die 
geforderten elektrischen Schutzmaß-
nahmen vorhanden sind.

•	 m Warnung! 
An stehenden Gewässern, Garten- und 	
Schwimmteichen und in deren Um-
gebung ist die Benutzung der Pumpe 
nur mit Fehlerstrom-Schutzschalter mit 
einem auslösenden Bemessungsfeh-
lerstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 
702 und 738) zulässig. 

•	 Die Pumpe ist nicht zum Einsatz in 	
Schwimmbecken, Planschbecken jeder 
Art und sonstigen Gewässern geeignet, 
in welchen sich während des Betriebs 
Personen oder Tiere aufhalten können. 

•	 Ein Betrieb der Pumpe während des 	
Aufenthalts von Mensch oder Tier im 	
Gefahrenbereich ist nicht zulässig. Fra-
gen Sie Ihren Elektrofachmann!

•	 	Führen Sie vor jeder Benutzung eine 
Sichtprüfung des Gerätes durch. Be-
nutzen Sie das Gerät nicht, wenn Si-
cherheitsvorrichtungen beschädigt oder 
abgenutzt sind. Setzen Sie nie Sicher-
heitsvorrichtungen außer Kraft.

•	 	Verwenden Sie das Gerät ausschließlich 	
entsprechend dem in dieser Originalbe-
triebsanleitung angegebenen Verwen-
dungszweck. 

•	 	Sie sind für die Sicherheit im Arbeitsbe-
reich 	verantwortlich. 

•	 	Wenn die Anschlussleitung dieses Gerä-
tes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnliche qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

•	 	Die auf dem Typenschild der Pumpe 
angegebene Spannung von 230 Volt 
Wechselspannung muss der vorhande-
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nen Netzspannung entsprechen.
•	 	Die Pumpe niemals am Netzkabel anhe-

ben, transportieren oder befestigen.
•	 	Stellen Sie sicher, dass die elektrische 	

Steckverbindungen im überflutungssi-
cheren Bereich liegen, bzw. vor Feuch-
tigkeit geschützt sind.

•	 Vor jeder Arbeit an der Pumpe Netzste-
cker ziehen.

•	 Vermeiden Sie, dass die Pumpe einem 	
direkten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

•	 	Für die Einhaltung ortsbezogener Si-
cherheits- und Einbaubestimmungen ist 	
der Betreiber verantwortlich (Fragen Sie 	
eventuell einen Elektrofachmann).

•	 	Folgeschäden durch eine Überflutung 
von Räumen bei Störungen an der 
Pumpe hat der Benutzer durch geeig-
nete Maßnahmen (z.B. Installation von 
Alarmanlage, Reservepumpe o.ä.) aus-
zuschließen.

•	 Bei einem eventuellen Ausfall der Pum-
pe dürfen Reparaturarbeiten nur durch 
einen Elektrofachmann oder durch den 
ISC-Kundendienst durchgeführt werden.

•	 Verwenden Sie ausschließlich Original-	
Ersatzteile.

•	 Die Pumpe darf nie trocken laufen, oder 
mit voll geschlossener Ansaugleitung 
betrieben werden. Für Schäden an der 
Pumpe, die durch Trockenlauf entste-
hen, erlischt die Garantie des Herstel-
lers.

•	 Die Pumpe darf nicht für den Betrieb von 
Schwimmbecken verwendet werden.

•	 Die Pumpe darf nicht in den Trinkwas-
serkreislauf eingebaut werden.

•	 Die maximale Temperatur der Förder-
flüssigkeit darf +35°C nicht überschrei-
ten.

•	 Mit dieser Pumpe dürfen keine brennba-
ren, gasenden oder explosiven Flüssig-
keiten gefördert werden.

•	 Die Förderung von aggressiven Flüssig-
keiten (Säuren, Laugen, Silosickersaft 
usw.), sowie Flüssigkeiten mit abrasiven 
(schmirgelnd) Stoffen (Sand) ist eben-
falls zu vermeiden.

3.	Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

3.1 Gerätebeschreibung (Abb. 1)
1. 	 Gartenpumpe
2. 	 Ein-/Ausschalter
3. 	 Befestigungslöcher
4. 	 Wasserablassschraube 
5.	 Sauganschluss
6. 	 Wassereinfüllschraube
7.	 Druckanschluss
8. 	 Tragegriff
9. 	 2 Schrauben

3.2 Lieferumfang
•	 	Öffnen Sie die Verpackung und nehmen 

Sie das Gerät vorsichtig aus der Verpa-
ckung.

•	 	Entfernen Sie das Verpackungsmaterial 
sowie Verpackungs-/ und Transport-
sicherungen (falls vorhanden).

•	 	Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang 
vollständig ist.

•	 	Kontrollieren Sie das Gerät und die Zu-
behörteile auf Transportschäden.

•	 	Bewahren Sie die Verpackung nach 
Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantie-
zeit auf.

Warnung
Gerät und Verpackungsmaterial sind 
kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und 
Kleinteilen spielen! Es besteht Verschlu-
ckungs- und Erstickungsgefahr!

•	 Gartenpumpe
•	 Tragegriff
•	 2 Schrauben
•	 Originalbetriebsanleitung
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4.	Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Einsatzbereich
•	 	Zum Bewässern und Gießen von Grün-	

anlagen, Gemüsebeeten und Gärten.
•	 	Zum Betrieb von Rasensprengern.
•	 	Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus 	

Teichen, Bächen, Regentonnen, Regen-	
wasser-Zisternen und Brunnen.

Fördermedien
Zur Förderung von klarem Wasser (Süß-
wasser), Regenwasser oder leichter Wasch-
lauge/ Brauchwasser.

•	 Die maximale Temperatur der Förder-
flüssigkeit darf +35°C nicht überschrei-
ten.

•	 Mit dieser Pumpe dürfen keine brennba-
ren, gasenden oder explosiven Flüssig-
keiten gefördert werden.

•	 Die Förderung von aggressiven Flüssig-
keiten (Säuren, Laugen, Silosickersaft 
usw.), sowie Flüssigkeiten mit abrasiven 
(schmirgelnd) Stoffen (Sand) ist eben-
falls zu vermeiden.

5.	Technische Daten

Netzanschluss:....................... 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung:............................1000 W
Fördermenge max............................ 4600 l/h
Förderhöhe max....................................45 m
Förderdruck max............. 4,5 bar (0,45 MPa)
Ansaughöhe max....................................7 m
Druck und Sauganschluss:...........................
.....................................ca. 33,3 mm (R1 IG)
Wassertemperatur max.........................35°C
Schalldruckpegel LpA.................72,03 dB (A) 
Unsicherheit KpA...............................3 dB (A)
Schallleistungspegel:
gemessen.................................84,62 dB (A)
Unsicherheit KWA..............................3 dB (A)
garantiert.......................................86 dB (A)
Schutzklasse...............................................I
Schutzart.............................................. IPX4
Gewicht............................................... 8,9 kg

6.	Bedienungshinweise

Grundsätzlich empfehlen wir die Verwen-
dung eines Vorfilters und einer Sauggar-
nitur mit Saugschlauch, Saugkorb und 
Rückschlagventil. Dadurch werden lange 
Wiederansaugzeiten und eine unnötige 
Beschädigung der Pumpe durch Steine und 
feste Fremdkörper verhindert.

7.	Montage des Tragegriffes

Der Tragegriff muss mit den 2 beiliegen-
den Schrauben montiert werden  
(siehe Bild 2).
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8.	Netzanschluss 

•	 	Der Netzanschluss erfolgt an einer 
Schutzkontakt-Steckdose  
230 V ~ 50 Hz. Absicherung mindestens 
10 Ampere. Bitte achten Sie darauf, 
dass die Steckdose gut erreichbar ist.

•	 	Die Ein-/Ausschaltung erfolgt mit dem 
eingebauten Schalter (siehe Bild 1/Pos. 
2). 

•	 Gegen Überlastung oder Blockierung 
wird der Motor durch den eingebauten 
Temperaturwächter geschützt. Bei Über-
hitzung schaltet der Temperaturwächter 
die Pumpe automatisch ab und nach 
dem Abkühlen schaltet sich die Pumpe 
wieder selbständig ein.

9.	Montage einer Saugleitung

•	 	Einen Saugschlauch (Kunststoff-
schlauch mind. 19  mm (3/4”) mit Spi-
ralversteifung) direkt oder mit einem 
Gewindenippel an den Saugleitungsan-
schluss ca. 33 mm (R1 IG) der Pumpe 
schrauben (Bild 1/Pos. 5).

•	 Der verwendete Saugschlauch sollte ein 	
Saugventil haben. Falls das Saugventil 
nicht verwendet werden kann, sollte ein 	
Rückschlagventil in der Saugleitung 	
installiert werden.

•	 Die Saugleitung von der Wasserent-
nahme zur Pumpe steigend verlegen. 
Vermeiden Sie unbedingt die Verlegung 
der Saugleitung über die Pumpenhöhe; 
Luftblasen in der Saugleitung verzögern 
und verhindern den Ansaugvorgang.

•	 	Saug- und Druckleitung sind so anzu-
bringen, dass diese keinen mechani-
schen Druck auf die Pumpe ausüben.

•	 Das Saugventil sollte tief genug im 
Wasser liegen, so dass durch Absinken 
des Wasserstandes ein Trockenlauf der 
Pumpe vermieden wird.

•	 Eine undichte Saugleitung verhindert 
durch Luftansaugen das Ansaugen des 
Wassers.

•	 	Vermeiden Sie das Ansaugen von 
Fremdkörpern (Sand usw.); falls notwen-
dig, ist ein Vorfilter anzubringen.

10.	Montage einer 
Druckleitung

•	 	Die Druckleitung (sollte mind. 19 mm 
(3/4”) sein) muss direkt oder über einen 
Gewindenippel an den Druckleitungs-
anschluss ca. 33 mm (R1 IG) der Pumpe 
angeschlossen werden (Bild 1/Pos.7).

•	 	Selbstverständlich kann mit entspre-
chenden Verschraubungen ein ca. 13 
mm (1/2”) Druckschlauch verwendet 
werden. Die Förderleistung wird durch 
den kleineren Druckschlauch reduziert.

•	 Während des Ansaugvorgangs sind die 
in der Druckleitung vorhandenen Ab-
sperrorgane (Spritzdüsen, Ventile etc.) 
voll zu öffnen, damit die in der Sauglei-
tung vorhandene Luft frei entweichen 
kann.

11.	Inbetriebnahme

•	 	Stellen Sie die Pumpe auf einen festen, 
ebenen Untergrund.

•	 	Vor Inbetriebnahme ist die Pumpe auf 
dem Untergrund fest zu montieren, 
mittels der Befestigungslöcher im Stand-
fuß (siehe Bild 1/Pos. 3).

•	 	Saugleitung betriebsbereit anbringen.
•	 	Pumpe an der Wassereinfüllschraube 

(Bild 1/Pos. 6), bis an die Einfüllstelle, 
mit Wasser auffüllen.

•	 	Während des Ansaugvorgangs sind die 
in der Druckleitung vorhandenen Ab-
sperrorgane (Spritzdüsen, Ventile etc.) 
voll zu öffnen, damit die in der Sauglei-
tung vorhandene Luft frei entweichen 
kann.

•	 	Je nach Saughöhe und Luftmenge in 
der Saugleitung kann der erste Ansaug-
vorgang ca. 0,5 min - 5 min betragen. 
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Bei längeren Ansaugzeiten sollte erneut 
Wasser aufgefüllt werden.

•	 Wird die Pumpe nach dem Einsatz wie-
der entfernt, so muss bei erneutem An-
schluss und Inbetriebnahme unbedingt 
wieder Wasser aufgefüllt werden.

•	 	Elektrischen Anschluss herstellen.

12.	Reinigung und Wartung

•	 	Die Pumpe ist weitgehend wartungsfrei. 
Für eine lange Lebensdauer empfehlen 
wir jedoch eine regelmäßige Kontrolle 
und Pflege.  
Warnung!  
Vor jeder Wartung ist die Pumpe 
spannungsfrei zu schalten; hierzu 
ziehen Sie den Netzstecker der Pum-
pe aus der Steckdose.

•	 	Vor längerem Nichtgebrauch oder Über-	
winterung ist die Pumpe gründlich mit 	
Wasser durchzuspülen, komplett zu ent-
leeren und trocken zu lagern.

•	 Zum Entleeren des Pumpengehäuses 
die Wasserablassschraube (Bild 1/Pos. 
4) lösen und die Pumpe leicht kippen.

•	 Bei Frostgefahr muss die Pumpe voll-	
kommen entleert werden.

•	 	Nach längeren Stillstandzeiten durch 
kurzes Ein-/Aus-Schalten prüfen, ob ein 
einwandfreies Drehen des Rotors er-
folgt.

•	 	Bei eventueller Verstopfung der Pumpe 
schließen Sie die Druckleitung an die 
Wasserleitung an und nehmen den 
Saugschlauch ab. Öffnen Sie die Was-
serleitung.  Schalten Sie die Pumpe 
mehrmals für ca. zwei Sekunden ein. Auf 
diese Weise können Verstopfungen in 
den häufigsten Fällen beseitigt werden.

•	 Zur Reinigung des Motor- und Pumpen-
gehäuses empfehlen wir lauwarmes 
Wasser. 

13.	Auswechseln der 
Netzleitung

Warnung!
Das Gerät vom Netz trennen!
Bei defekter Netzleitung darf diese nur 
durch einen Elektro-Fachmann gewech-
selt werden.

14.	Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör 
an einem dunklen, trockenen und frostfrei-
em, sowie für Kinder unzugänglichem Ort. 
Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30˚C. Bewahren Sie das Gerät 
in der Originalverpackung auf.

15.	Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende 
Angaben gemacht werden;
•	 	Typ des Gerätes
•	 	Artikelnummer des Gerätes
•	 	Ident-Nummer des Gerätes
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

16.	Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung 
um Transportschäden zu verhindern. Diese 
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wie-
der verwendbar oder kann dem Rohstoff-
kreislauf zurückgeführt werden. Das Gerät 
und dessen Zubehör bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und 
Kunststoffe. Führen Sie defekte Bauteile der 
Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im 
Fachgeschäft oder in der Gemeindeverwal-
tung nach!
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den 
Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/
EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
und Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt ge-
sammelt werden und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauffor-
derung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist 
alternativ anstelle Rücksendung zur Mit-
wirkung bei der sachgerechten Verwertung 
im Falle der Eigentumsaufgabe verpflich-
tet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die 
eine Beseitigung im Sinne der nationalen 
Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze 
durchführt. Nicht betroffen sind den Altgerä-
ten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.
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17.	Fehlersuchplan

Kein Motorlauf
Ursache Beheben
-	 Netzspannung fehlt	
-	 Pumpenrad blockiert, Thermowächter hat 

abgeschaltet

-	 Spannung überprüfen
-	 Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht an
Ursache Beheben
-	 Saugventil nicht im Wasser
-	 Pumpenraum ohne Wasser
-	 Luft in der Saugleitung	
-	 Saugventil undicht 
-	 Saugkorb (Saugventil) verstopft 
-	 max. Saughöhe überschritten

-	 Saugventil im Wasser anbringen
-	 Wasser in Pumpengehäuse füllen
-	 Dichtigkeit der Saugleitung überprüfen
-	 Saugventil reinigen
-	 Saugkorb reinigen
-	 Saughöhe überprüfen

Fördermenge ungenügend
Ursache Beheben
-	 Saughöhe zu hoch
-	 Saugkorb verschmutzt
-	 Wasserspiegel sinkt rasch
-	 Pumpenleistung verringert durch Fremd-

stoffe (Sand, Steine usw.) 

-	 Saughöhe überprüfen
-	 Saugkorb reinigen
-	 Saugventil tiefer legen
-	 Pumpe reinigen und Verschleißteil  

ersetzen

Thermoschalter schaltet die Pumpe ab
Ursache Beheben
-	 Motor überlastet, Reibung durch Fremd-

stoffe zu hoch
-	 Pumpe demontieren und reinigen, Ansau-

gen von Fremdstoffen verhindern (Filter)

Warnung! Die Pumpe darf nicht trocken laufen.
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18.	Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch 
über die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1.	 Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleis-

tungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie  
kostenlos.

2.	 Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerä-
tes beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt 
daher nicht zustande, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei 
gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen 
für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht 
fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an 
eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen 
(wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen 
oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von 
Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdein-
wirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen 
Verschleiß ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere für Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit 
von 12 Monaten gewähren. Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vor-
genommen wurden.

3. 	 Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche 
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

4. 	 Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! 
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von 
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.

- 52 -
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19.	Konformitätserklärung

Wang/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

D 	 erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB	 explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F	 déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I	 dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL	 verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E	 declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P	 declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK	 attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S	 förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN	 vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE	 tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ	 vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO	potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK	 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H	 a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL	 deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG	 декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV	 paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT	 apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO	 declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR	 δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na 
internet stranici www.lidl.hr.

BIH	 potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 
normama za artikl

RS	 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 
normama za artikal 

RUS	следующим удостоверяется, что следующие продукты 
соответствуют директивам и нормам ЕС

UKR	проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 
директивам та стандартам ЄС на виріб

MK	 ја изјавува следната сообрзност согласно 
ЕУ-директивата и нормите за артикли

TR	 Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 
açıklanan uygunluğu belirtir

N	 erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 
standarder for artikkel

IS	 Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Gartenpumpe FGP 1000 A1 (Florabest)

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

x  2006/95/EC
 2006/28/EC

x  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC
 2011/65/EC

 2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

x  2000/14/EC_2005/88/EC
x  Annex V

 Annex VI
Noise measured: LWA = 84,62 dB (A); guaranteed LWA = 86 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

 2006/28/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;  
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 01.07.2011
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